
Job
Chapter 19

Ukrainian Interlinear
Reference: Ukrainian Ogienko Bible

וַיַּ֥עַן1
І–відповів

אִיּ֗וֹב
Йов
H0347

ר׃ וַיֹּאמַֽ
і–сказав
H0559

А Йов відповів та й сказав:

עַד־2
Доки
H5704

אָנָ֭ה
доки
H0575

תּוֹגְי֣וּן
мучитимете
H3013

י נַפְשִׁ֑
душу–мою
H5315

וּֽתְדַכְּאוּנַנִ֥י
і–розтоптуватимете–мене
H1792

ים׃ בְמִלִּֽ
словами
H4405

„Аж до́ки смути́ти ви буд́ете душу мою, та души́ти словами мене?

זֶה3֤
Ось
H2088

עֶשֶׂ֣ר
десять
H6235

פְּ֭עָמִים
разів
H6471

תַּכְלִימ֑וּנִי
соромили–мене
H3637

א־ ֹֽ ל
не
H3808

שׁוּ בֹ֗ תֵ֝
соромитесь
H0954

תַּהְכְּרוּ־
ображати
H1970

י׃ לִֽ
мене

Десять раз це мене ви соро́мите, гноби́ти мене не стида́єтесь!

וְאַף־4
І–навіть
H0637

אָמְנָם֥
справді
H0551

שָׁגִי֑תִי
помилився–я
H7686

י תִּ֗ אִ֝
при–мені
H0854

ין תָּלִ֥
залишається

י׃ מְשׁוּגָתִֽ
помилка–моя
H4879

Якщо справді зблуди́в я, то мій гріх при мені позоста́не.

אִם־5
Якщо

אָמְ֭נָם
справді
H0551

עָלַי֣
надо–мною

ילוּ תַּגְדִּ֑
звеличуєтесь
H1431

יחוּ וְתוֹכִ֥
і–доводите
H3198

י לַ֗ עָ֝
проти–мене

י׃   חֶרְפָּתִּֽ
ганьбу–мою
H2781

Чи ви велича́єтесь справді над мною, і виказуєте мою га́ньбу на мене?

עוּ־6 דְּֽ
Знайте
H3045

אֵ֭פוֹ
тоді
H0645

כִּי־
що

אֱל֣וֹהַּ
Бог
H0433

עִוְּתָ֑נִי
скривдив–мене
H5791

וּמְ֝צוּד֗וֹ
і–сіткою–Своєю

עָלַ֥י
навколо–мене

יף׃ הִקִּֽ
обклав

Знайте тоді, що Бог скри́вдив мене, і тенет́а Свої розточи́в надо мною!

הֵ֤ן7
Ось
H2005

אֶצְעַק֣
кричу
H6817

חָ֭מָס
насилля
H2555

א ֹ֣ וְל
і–не
H3808

אֵעָנֶה֑
відповідають

ע שַׁוַּ֗ אֲ֝
благаю
H7768

וְאֵי֣ן
і–немає
H0369

ט׃ מִשְׁפָּֽ
справедливості
H4941

Ось „ґвалт!“ я кричу,́ та не відповідає ніхто, голошу,́ — та немає суду!

י8 אָרְחִ֣
Дорогу–мою
H0734

גָדַ֭ר
загородив
H1443

א ֹ֣ וְל
і–не
H3808

אֶעֱב֑וֹר
пройду

וְעַ֥ל
і–на

י נְתִ֝יבוֹתַ֗
стежки–мої

שֶׁךְ חֹ֣
темряву
H2822

ׂים׃ יָשִֽ
поклав

Він дорогу мою оточи́в — і я не перейду,́ Він поклав на стежки́ мої тем́ряву!

כְּ֭בוֹדִי9
Славу–мою
H3519

מֵעָלַי֣
з–мене

יט הִפְשִׁ֑
зняв
H6584

סַר וַיָּ֝֗
і–забрав
H5493

עֲטֶרֶ֣ת
вінець
H5850

ׁי׃ ראֹשִֽ
голови–моєї

Він стягнув з мене славу мою і вінця́ зняв мені з голови!
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יִתְּצֵנִ֣י10
Руйнує–мене
H5422

סָ֭בִיב
навколо
H5439

וָאֵלַךְ֑
і–відходжу
H3212

ע וַיַּסַּ֥
і–вирвав
H5265

ץ עֵ֗ כָּ֝
як–дерево
H6086

י׃ תִּקְוָתִֽ
надію–мою

Звідусіл́ь Він ламає мене, — і я йду, надію́ мою, як те дерево, ви́вернув Він.

וַיַּ֣חַר11
І–запалав
H2734

עָלַי֣
на–мене

אַפּ֑וֹ
гнів–Свій
H0639

נִי וַיַּחְשְׁבֵ֖
і–вважає–мене
H2803

ל֣וֹ
Собі

יו׃ כְצָרָֽ
за–ворога

І на мене Свій гнів запали́в, і зарахува́в Він мене до Своїх ворогів:

׀יַחַ֤ד 12
Разом

אוּ בֹ֤ יָ֘
прийшли
H0935

יו גְדוּדָ֗
полки–Його
H1416

לּוּ וַיָּסֹ֣
і–насипали
H5549

עָלַי֣
проти–мене

ם דַּרְכָּ֑
дорогу–свою
H1870

וַיַּחֲנ֖וּ
і–облягли
H2583

סָבִ֣יב
навколо
H5439

י׃ לְאָהֳלִֽ
намету–мого
H0168

полки́ Його ра́зом прихо́дять, і торую́ть на мен́е доро́гу свою, і таборую́ть навко́ло намет́у мого.

אַחַ֭י13
Братів–моїх
H0251

מֵעָלַי֣
від–мене

יק הִרְחִ֑
віддалив
H7368

י וְיֹ֝דְעַ֗
і–знайомі–мої
H3045

אַךְ־
цілком
H0389

זָר֥וּ
відчужились

נִּי׃ מִמֶּֽ
від–мене

Віддали́в Він від мене братів моїх, а знайо́мі мої почужіл́и для мене,

חָדְל֥ו14ּ
Покинули
H2308

קְרוֹבָי֑
родичі–мої
H7138

וּֽמְיֻדָּעַ֥י
і–близькі–мої
H3045

שְׁכֵחֽוּנִי׃
забули–мене
H7911

мої ближні відста́ли, і забул́и про мене знайо́мі мої.

י15 רֵ֤ גָּ֘
Гості

י בֵיתִ֣
дому–мого

וְאַ֭מְהֹתַי
і–служниці–мої
H0519

לְזָר֣
за–чужого

תַּחְשְׁבֻנִ֑י
вважають–мене
H2803

י נָכְ֝רִ֗
чужинцем
H5237

יתִי הָיִ֥
став–я
H1961

ם׃ בְעֵינֵיהֶֽ
в–очах–їхніх

Меш́канці дому мого́, і служниці мої за чужого вважають мене,́ — чужако́м я став в їхніх оча́х.

י16 לְעַבְדִּ֣
Слугу–мого
H5650

קָ֭רָאתִי
кличу–я
H7121

א ֹ֣ וְל
і–не
H3808

יַעֲנֶה֑
відповідає

בְּמוֹ־
устами
H1119

י פִ֝֗
своїми
H6310

אֶתְחַנֶּן־
благаю

לֽוֹ׃
його

Я кличу свойо́го раба — і він відповіді не дає, хоч своїми уста́ми благаю його́.

י17 ר֭וּחִֽ
Подих–мій
H7307

זָרָ֣ה
огидний

י לְאִשְׁתִּ֑
для–дружини–моєї
H0802

י וְחַ֝נֹּתִ֗
і–благаю

לִבְנֵי֥
синів

י׃ בִטְנִֽ
черева–мого
H0990

Мій дух став бридки́й для моєї дружи́ни, а мій за́пах — синам моєї утро́би.

גַּם־18
Навіть
H1571

עֲ֭וִילִים
малеча
H5759

מָאֲ֣סוּ
зневажають

י בִ֑
мене

ק֗וּמָה אָ֝
піднімусь–я

וַיְדַבְּרוּ־
і–говорять
H1696

י׃ בִֽ
проти–мене

Навіть діти малі зневажають мене, — коли я встаю, то глузую́ть із мене.
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֭עֲבוּנִי19 תִּֽ
Зненавиділи–мене
H8581

כָּל־
усі
H3605

מְתֵ֣י
люди
H4962

י סוֹדִ֑
близькі–мої
H5475

וְזֶהֽ־
і–ті
H2088

בְתִּי הַ֗ אָ֝
кого–любив–я
H0157

נֶהְפְּכוּ־
обернулися
H2015

י׃ בִֽ
проти–мене

Мої всі повір́ники бри́дяться мною, а кого я кохав — обернул́ись на мене.

י20 בְּעוֹרִ֣
До–шкіри–моєї
H5785

וּבִ֭בְשָׂרִי
і–до–плоті–моєї
H1320

ה דָּבְקָ֣
прилипли
H1692

י עַצְמִ֑
кістки–мої
H6106

ה וָאֶ֝תְמַלְּטָ֗
і–врятувався–я
H4422

בְּע֣וֹר
лише–шкірою
H5785

י׃ שִׁנָּֽ
зубів–моїх
H8127

До шкіри моєї й до тіла мого приліпилися кості мої, ще біля зубів лиш зосталася шкіра моя.

נִי21 חָנֻּ֬
Помилуйте

נִי חָנֻּ֣
помилуйте

ם אַתֶּ֣
ви

רֵעָי֑
друзі–мої
H7453

י כִּ֥
бо

יַד־
рука
H3027

ל֗וֹהַּ אֱ֝
Божа
H0433

נָגְ֣עָה
вразила
H5060

י׃ בִּֽ
мене

Змилуйтеся надо мною, о, змилуйтеся надо мною ви, ближні мої, бо Божа рука доторкнул́ась мене!

לָמָּ֭ה22
Чому
H4100

תִּרְדְּפֻנִ֣י
переслідуєте–мене
H7291

כְמוֹ־
як
H3644

אֵל֑
Бог
H0410

י וּמִ֝בְּשָׂרִ֗
і–плоттю–моєю
H1320

א ֹ֣ ל
не
H3808

עוּ׃ תִשְׂבָּֽ
насититесь
H7646

Чого́ ви мене переслідуєте, немов Бог, і не наси́чуєтесь моїм тілом?

י־23 מִֽ
О–якби
H4310

ן יִתֵּ֣
дано
H5414

אֵ֭פוֹ
тоді
H0645

וְיִכָּתְב֣וּן
і–записані–були
H3789

י מִלָּ֑
слова–мої
H4405

י־ מִֽ
о–якби
H4310

ן יִתֵּ֖
дано
H5414

פֶר בַּסֵּ֣
в–книзі

קוּ׃ וְיֻחָֽ
і–накреслені
H2710

О, коли б записати слова́ мої, о, коли б були в книжці вони позазна́чувані,

בְּעֵט־24
різцем
H5842

בַּרְזֶל֥
залізним
H1270

וְעֹפָרֶ֑ת
і–свинцем
H5777

ד עַ֗ לָ֝
навіки
H5703

בַּצּ֥וּר
на–скелі
H6697

יֵחָצְבֽוּן׃
викарбувані
H2672

коли б ри́льцем залізним та о́ливом в скелі навіки вони були ви́тесані!

וַאֲנִי25֣
А–я
H0589

יָדַ֭עְתִּי
знаю
H3045

אֲלִי גֹּ֣
Викупитель–мій

חָי֑
живий

וְאַ֝חֲר֗וֹן
і–останнім
H0314

עַל־
над

עָפָ֥ר
порохом
H6083

יָקֽוּם׃
постане

Та я знаю, що мій Викупи́тель живий, і останнього дня Він підій́ме із пороху

וְאַחַר26֣
І–після

י עוֹ֭רִֽ
шкіру–мою
H5785

נִקְּפוּ־
роздерту

ֹ֑את ז
цю
H2063

י וּמִ֝בְּשָׂרִ֗
і–з–плоті–моєї
H1320

חֱזֶה֥ אֶֽ
побачу
H2372

אֱלֽוֹהַּ׃
Бога
H0433

цю шкіру мою, яка розпадається, і з тіла свойого я Бога побачу,

ר27 אֲשֶׁ֤
Якого

י  ׀אֲנִ֨
я
H0589

חֱזֶה־ אֶֽ
побачу
H2372

י לִּ֗
сам

וְעֵינַי֣
і–очі–мої

רָא֣וּ
побачать
H7200

וְלאֹ־
і–не
H3808

זָר֑
чужий

כָּל֖וּ
змлівають
H3615

כִלְיֹתַ֣י
нирки–мої
H3629

י׃ בְּחֵקִֽ
в–грудях–моїх
H2436

сам я побачу Його, й мої очі побачать, а не очі чужі. Тануть ни́рки мої в моїм нут́рі!
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י28 כִּ֣
Якщо

ֹ֭אמְרוּ ת
скажете
H0559

מַה־
як
H4100

נִּרְדָּף־
переслідуватимемо
H7291

ל֑וֹ
його

רֶשׁ וְשֹׁ֥
і–корінь
H8328

ר בָ֗ דָּ֝
справи
H1697

נִמְצָא־
знайдено
H4672

י׃ בִֽ
в–мені

Коли скажете ви: „На́що будемо гнати його́, коли́ корень справи знахо́диться в ньому!“

גּ֤וּרו29ּ
Бійтеся

ם  ׀לָכֶ֨
самі

מִפְּנֵי־
перед
H6440

רֶב חֶ֗
мечем
H2719

י־ כִּֽ
бо

חֵ֭מָה
лютість
H2534

עֲוֹנ֣וֹת
провини
H5771

חָרֶ֑ב
меча
H2719

עַן לְמַ֖
щоб
H4616

תֵּדְע֣וּן
знали–ви
H3045

]שדין[
—
H1779

)שַׁדּֽוּן׃(
суд
H1779

ס
—

то побійтесь меча собі ви, бо гнів за провину — то меч, щоб ви знали, що є ще Суддя!“
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